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Introduction

The idea behind Making Out in Chinese is to aid those who wish
to speak real Chinese rather than the dry textbook style taught
all over the world. No one really speaks textbook English, and
the same is true of Chinese, so why not make out using real
everyday Chinese! This book will save students valuable study
time so that they can quickly move on to communicate naturally.
| hope you will be successful in your attempts at making out in
Chinese!

INFORMATION

Customs, habits, and traditions vary greatly throughout the
world, and the traveler must take this into consideration when
encountering other cultures. In my travels throughout China,
| have often heard the expression: Nimén shifang rén hun kaifang.
Women jangglio rén hinbdwsho (You Westerners are very liberal.
We Chinese are very conservative). The forwardness of Western
men and women, particularly in dealings with the opposite sex,
has left many Chinese with the impression that Westerners are
lacking in morals. If you are amorously interested in a Chinese, or
just want to make friends, an indirect approach is recommended.
It's better to give subtle hints about your feelings rather than just
come out with them directly. The more subtle you are, the more
well-intentioned you will seem.

The phrases in this book will be comprehensible in all Chinese-
speaking countries. However, the degree of openness, especially
in sexual matters, differs from country to country. My own
personal ranking, from most liberal to most conservative, is as
follows: Hong Kong, mainland China, Macao, Taiwan, Singapore,
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Malaysia, My high ranking of mainland China may surprise some,
but a great deal of openness is due to the number of Chinese
seeking a foreign partner (and passport!).

PRONUNCIATION TIPS
All words in Chinese have a tone, and an incorrect tonal
pronunciation can greatly change a word's meaning. For example:

The first tone ( — ): The word ma spoken with first tone means
"mother’ The first tone is an even pitched sound, almost like
singing.

Second tone ( 7 ): The word md with second tone means
"hemp.” The second tone rises, like one would say the word
“right?"”

Third tone ( ~): The word ma spoken with the third tone means
"horse." It is pronounced with a lowering of the voice.

Fourth tone ( ™ ): The word mé with fourth tone means “to
scold” (for instance, if one were to reprimand someone, one
would mal the said individual). The fourth tone is spoken sharply,
like the word "Damn!"

There is one more tone, md, referred to by the Chinese as "light
sound,” which indicates that the syllable should be spoken like
the fourth tone pronunciation of the word “Damn!" except
shorter (as if the speaker had tried to say "Damn" but only had
time to pronounce the “da’).

| advise the reader not to worry about the tones but to focus
on the phonetic transcriptions which have been written so that
English speakers can pronounce them easily. Just as English is
spoken with different accents, so is Chinese; learners of Chinese
must therefore develop an ear for the language.
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CONSONANTS
The following offers a guide to the pronunciation of the stan-
dard Hanyu Pinyin system of romanization, which is used almost
all over the world.

Most consonants are pronounced as in English.

Chinese English

C its

q cheat (said with a puff of air)

r urn

X sea

z bits

ch church (said with one's tongue
rolled back and with a puff of air)

sh shit (said with one's tougue rolled
back)

zh jerk (said with one's tongue rolled
back )

VOWELS

Chinese English

a father

& hen

i pin (A simple "i" is pronounced as
"e"in he)
go

u July

i feud (said with rounded lips)

ao how

ei hay

ou no (said with a slight pull)

ui wait
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The more challenging combinations are as follows:

di its

qi chip
si swing
zi bits

The “I"in ci, si and zi is silent.

In the subsequent sections of the book, the Hanyu Pinyin system
of romanization is presented on the right with phonetic trans-
criptions given below it. Phonetic transcriptions are included to
cue you in on the English equivalent of a speech sound in the
Hanyu Pinyin system.

TENSES

Tenses are expressed simply in Chinese. If you want to express
that you already did something, you can add the word liih at the
end of the sentence. If you wish to express that you will do
something, you can use the words jidng hudy. For example.,"| will
go'" is Wo jiang huay chiu. A sentence can also be made past or
future by the use of time words such as ming tign(tomorrow) or
dzuo tien (yesterday). Time is usually mentioned at the beginning
of a sentence. For example,"| will go tomorrow" is Wo ming tién
chiu; “| went yesterday' is Wodztio tién chiu ldh.
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Phrases

Who? Shéi?

7 (Shay?)

What? Shén me?

4.7 (Shém-mih?)
Where? N& Ii?

Tp B 2 (NGr-1i?)

When? Shén me shi héuw?
2 152 (Shém-mih shér-hod?)
Why? Weij shén me!?
LA (Wey shém-milh?)
How? Zen me yang!
ELPE? (Dzem mih yang?)
Whose? Shi de?

w2 (Shdy diih?)

This Zhe ge

XA (Juh-giih)

That Na ge

HEA (Nah-gih)

Here Zheli

XL, (lih 1)

There Na Ii

5 1 (Nah-1)

If Rd guo

an g (Ru-guo)
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But
B2

However
Gg=!

Nevertheless

At

Because
A
Thus
i [1578

So, therefore

fit A

Yes
2

The verb “to be”

=]
=

No
7{5
A RH

Dan shi
(Dén-shér)
Ke shi
(Kdh sher)
Bu guo
(Bu-guo)
Yin wéi
(Tng-wdy)
Na me

(Nah-miih)

Sud yi
(Sué-i)

Shi de
(Shér dih)
Shi

(Sher)

BU

(B

BU shi de
(B shér diih)
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Maybe
[ fig

Maybe not
ATHEAN 2

|

P

You
i,

He/Shellt
i / 4t /&

We
A
You (plural)
PrAi]

They
flufi] / w1/ €A

Don’t ...
AE

| would like to ... .

| don’t want to ... .

BAE

Hear, listen

W

See, look

B

Smell

]

Ke néng

(Kdh ning)

Ke néng b shi
(Kdh-ndng bu sheér)
WG

(Wa)

Ni

(Ni)

Ta

(Ta)

Wo men
(W06 -mén)

NI men
(Ni-mén)

Ta men
(Ta-mén)

Bu yao...
(Bu yow... )

W6 xiang... .
(WG shidng... .)
Wo bu xiang... .
(Wo bl shiang... )
Ting

(Ting)

Kan

(Kan)

Weén

(Wén)
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Touch.
i}

Listen to me!

W i)

Have you seen Lee?
1 E F 2 T

| saw Lee.

KEFZET.

| want to go and see you!

HEEHFR

| want meet you!
AR AR

I'll show it to you.

REGITE.

Please (polite)
H

Please (begging)
it

Mo
(Mg)

Ting wo shud!
(Ting wo shud!)

Ni kan dio Ii le ma?
(NI kan dow lée Iih mé?)
W& kan déo i le.

(W0 kan dow lée Iih,)
W& xiang qu kan nil
(W6 shidng chiu kan nil)
W3 xiang Jian nil

(W6 shidng Jien nil)

W3 géi ni kan.

(W5 gdy ni kan)

Qing
(Ching)

Bii tuo
(Bai-tud

Also means “please” as in “What do you take me for?"

Thank you.
it

Xie xie.
(Shieh-shigh.)



12 Making Out in Chinese

You're welcome.

At

Don’t mention it.

RER.

Where is the toilet?
Jou Fiy A BB L9

Where is the washroom?
eI FEME LY

What is this?

K ar

What is this/that called?
XA~/ AR 40

What does ... mean?
et A BT

How do you pronounce
this?
XM EAE?

I have a question.

A .

Bu-xie.

(Bu-shieh,)

BU ke q.

(Bd kith-chée)

Cé suozai naér!

(Tsé-suo zai nar?)

Xi shou jian zai na ér?

(Shi shou jian zai nar?)

Zhé shi shén me?

(Juh sher shém-mih?)

Zheé ge/Na ge jiao shén me!?

(Juh-giih/Néh gtih jidw shém-
miih?)

... shi shén me vi si?
(... sher shém-mih 1-s2?)

Zhé ge zén me nian?
(Juh gih dzém-mdh nign?)

W3 you vi ge wen ti.
(W6 yo i-glh weén-ti,)
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Do you understand?

fiE A

Are you clear about it?

{RER g
| don’t understand.
A

I am not clear (on this
matter)

FAA.

I know.
.

I understand.
Please explain.
B
Please clarify.
UL .
Complex
Simple, easy
R B

Difficult

] X

No wonder.

EAE.

It’s obvious.

M.

| know.

Dong bu dong?
(Déng bii ding?)

NI ming-bai ma?
(NI ming-bdi ma?)
Wo bu dong,
(Wo bl dong,)
Wo bt ming bal.
(Wo bl ming-bdi,)

Wo ming bai.
(Wo ming-bdi.)
W6 dong.

(W6 dong)

Qing jie shi.
(Ching jigh shér.)
Qing shudo ming.
(Ching shud ming.)
Fu zd

(Fi-zdh)

Jian dan
(Jién-dan)

kdn nan
(Kwén-ndn)

Guai bu dé,
(Guai bl dih,)
Heén ming xian.
(Hun ming shien,)
Wo zh1 dao.
(WO jer-dow,)
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I don’t know.

A HIE .

I forgot.

FEIET -

| remember.
it

Tell me.

ik .

What did you say?
ik At2.7

Is it OK?
A2

Is it acceptable?
Al pARE 9

Can you do it?
frig?

No way (you don’t have

permission).
47!

Wo bl zhT dao.
(W0 bl jer-dow.)
Wo wang ji le.

(Wo wang-ji [oh.)

Wo ji de.
(W6 ji dih)
Gao st wo.
(Gow-sli wa)

NI shud shén me?
(NI shud shém-mih?)

Hao bu hao?
(How bl how?)
Ké yi ma?
(Kih-i mé?)

Xing ma?
(Shing md?)

Bu xing!
(Bii shingl)
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Have permission.

7.

Either is fine.
BT LA .

Is this right?
X ARt 7

Right
e

By the way.
M {86 132«

Wrong
ARt

Success
Ligei]
Failure
e
Almost
JLF

Same

—

About the same.

Qo
Xing.
(Shing,)
Dou ké yi.
(Doh kih-i,)
Dui bu dui?
(Dway bl dway?)
Dui
(Dway)
Shdn bian shud.
(Shuen-bien shud,)
Bd dui
(Bu dway)
Chéng gong
(Chung gdng)
Shi bai
(Shér bai)
Ji ht
(Ji-h1)
Yi yang
(lyang)
Cha bu duo.
(Cha bu-dud.)
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Imitate

]

I’'m in trouble!

FATFRNL T

What'’s wrong with you?
WEAT?

What's wrong?
At amE?

Nothing’s wrong!
{8 1] A

You aren’t hurt, are you?

PRI HIE?

Do you need help?
PR AT B

I need help.
Fd ZH B .

I don’t need help.
HATERL) .

I’ll help you do it.
H AR

Help me.
HWR—T?
Help!
Fen!

Be careful!
/J\;[L\ ’

Dangerous!

i !

MS fing
(Mu fang)

W6 you md fan lel
(W6 yo md-fdn luhl)

Nf zen me le?
(Ni dzém-mih [Gh?)

You shén me weén ti?
(Y6 shém-mih wen-tf?)
Méi wen tf ba.

(May wen-tf bd.)

NI méi shi ba?

(NI mdy sher bé?)

Ni xU yao bang zht ma?
(NI shTu yow bang-ir md?)
W0 xU yao bang zhu.
(Wo shiu yow bang-u.)
Wo bl xt yao bang zhu.
(W0 bu shiu yow bang+i.)
Wo bang ni zuo.

(Wo bang ni dzud.)

Bang wo yi xia.

(Bang wo i-shiah.)

Jid ming!

(Jiol-ming!)

Xiao xin!

(Shiau shin!)

Wei xian!

(Way-shien!)
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Careless

A

I'm sick.

AT .

Where’s the hospital?
BE Bt W JL?

How much?
2400

Buy it!
KT R

| don’t want to buy it.
EARK,
It’s too expensive!

K57

Very poor quality.
A,
Ji AU

Bl xiao x1n
(BU shidu shin)

Wo bing le.

(W6 bin [ih,)

YT yuan zai na ér?
(Tyuén zai ndr?)
Dud shao?

(Dud shau?)

Mai xid l4i!

(Mdi shiah dil)
Wo bl xiang mai,
(W6 bu shidng mai)
Tai gui le!

(Tai guay lah!)

Hen lan.

(Hn lan.)

Zhi liang bu hao.
(I liang bis how,)
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Give me a better price.

BEHEN.

Do you want it?

BEAR?

|l want ... .
| don’t want ... .

RFE--.

Please give me change.

W R T

Enough?
g e

Enough.
T .

Not enough.
g,

Satisfied?
NG

Satisfied.

Suan pidn yi dian.
(Swan pién- dién.)
Yao bu yao?
(Yow bl yow?)

Wo yao... .
(W0 yow... .)

Wo b yao... .

(W6 bdi yow... )

Qing géi wo huan ling gidn.
(Ching gdy wo huan ling-chién,)

Gou le ma?
(G loh md?)

Gou le.
(Go Ioh.)
Bu gou.
(B gb)

Man yi ma?
(Man- md?)

Man yi.
(Mdn-,)
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Not satisfied.
AP .

Separate

a7t

Put together.
TRAE— -

All together.
_;!;_ 5

It’s OK (acceptable).

&R,

Give it to me.

LEE i

Here, take it.

FEIL.

Hold this.
5.

| have ... .

AT

| don’t have ...

HBAH .

What'’s next?
T RIE?

Last time.
ERe

This time.
LK.

Next time.

T

B man yi.
(BU man-1,)
Fen kai
(Fén-kai)
Fang zai yi qi.
(Fang zai i-chr.)
‘(f gong.
(-gong)

Héi ké yi.
(Hdi kdh-r)
Géi wo.
(Gdy wo )

Ni gt ba.
(Ndh chiu bd.)

Nd zhe.

(Ndh jih,)

Wé you... .
(W6 yo... )

Wo méi yau....
(Wé mdy yo... )
Jie xia 1 ne.
(Jieh shiah ldi nih?)
Shang di.

(Shang ts.)

Zhéi d,

(Jay ts.)

Xia .

(Shiah ts.)
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A long time ago.
RALATT o
Just a moment ago.

WA

After
DL

Before

PRI

Time

i 1]

What time? (When?)
2 B 7

What time is it (now)?
BAEJLE T2

Sometimes

A7 5
Always

2

Seldom

(i3

Hén jid yi gidn.
(Hun jiod i-chién.)
Gang cdi.

(Gang tsdi,)

Yi hou

(i-ho)

Yi gidn

(i-chién)

Shi jian

(Shi /En)

Shén me shi hou?
(Shém-miih shér-ho?)
Xian zai ji didn le?
(Shign zai ji-dién [Gh?)
you shi héu

(Y5 shérho)

Jing chédng
(fing-chdng)

Hén shao
(Hun shdo)
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Occassionaly

71

Never

S EE

Not even once.
— KA.

At long last/finally
B

Forever
7Kt

Qu'ér
(O-r)
Codng ldi méi you
(Tsong IGi mdy yo)

(Its doh mdy yo )

Zong suan
(Jong Swan)

Yéng yuan
(Ydng yudn)

Please fix ... .

HEH--,
Of course.
Mk,

Convenient.

e

Not convenient.

A,

Definitely/For sure.

ey
—JE .

Qing xitli.. .
(Ching shioli... .)

Dang rdn.
(Dang rdn.)
Fang bian.
(Fang-bien)

BU fang bian.
(Bur fang-bien.)

Yi ding.
(Fding)

Y1 chi dou méi you.
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Not definitely/Not

necessarily.
A—7E.

It’s impossible.

AHTHE -

It’s possible.

A g

No patience.

B L

No confidence.
it G =Rl

Don’t worry!
Z: % :]':E ‘E»‘ o

Be happy!
2.
Happy Birthday!
A HARIR!

Happy

Lucky
Fia

¢
%

Ba yi ding.

(Bu i-ding,)

Bu ke néng,
(BU kuh-niing.)
Ke néng.
(Kdh-ndng,)

Méi nai xin.
(Mdy nai shin.)
Méi xin x1n.
(Mdy shin shin.)

BuU yao dan xn!
(Bu yow dan shin!)

Gao xing yi dian!
(Gau-shing I-dien!)
Shéng ri kuai le!
(Shéng i kwaii-lih))

Gao xing
(Gau-shing)

Xing yun
(Shing Yuen)
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s\,

@@f

Unlucky Dao méi
ik (Dow-mdy)
Unfortunate Bu xing

p (B shing)



Getting

Acquainted

2

What's your family name?

u\ J-‘ &i ?

N gui xing?
(Nin guay shing?)

This is a very polite way to ask someone's name and should be said
when meeting someone for the first time. Nin is an especially polite
form of “you," and gudy means “honorable.”

What’s your name?

PR ft 2 452

Hi, how’s it going?
PRt

How are you?

EAR?

How have you been lately?
TREC UL 8 AFE?

I'm fine.

M.

I'm happy.

FRARR IR

Ni jido shén me ming zi?
(NI jiow shém-mih ming-dz’)
Ni hao ma?

(Ni héw mé?)

Zen me yang!
(Dzém-mih yang?)

Ni zui jin zen me yang?

(Ni dzuay jin dzém-mh yang?)
W& hén hao.

(W5 hin how,)

W6 hen kuai lé.

(W6 hin kwai lih,)

6%
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| feel sad. Wo jué de ndn guo.
Fog 15 e it (W0 judy-dih ndn-gus,)
| feel tired. Wo jué de léi.
RuHER. (W6 judy-dih lay)
I've got a headache. Wo tdu téng.
Tk, (W6 t6 ting)
| feel sick. W0 jué de bl shu-fu.
LB E IR (W6 judy diih bl shi-fu.)
I'm sleepy. W6 xiang shui jido.
e A8 BT (W6 shidng shudy-jiow,)
What have you been up to

lately? Zui jin mang shén me?
40 (Dzuay jin mdng shém-mih?)
Long time no see. Hdo jiu bd jian.
N (How jiou bdjien,)

This statement was originally a Chinese expression and has become an
English one. It is a literal translation.

My Chinese/English is poor. Wo -de zhong-wén/ying-wén
AP/ T bu hao.
(W0 -dih Jong-wén/ing-wén bl
how.)
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Please speak in English.
iR 3

Please speak in Chinese.
w3

Please speak slower.
AR — .

Please say it again.
.

What do you mean?

B ERRAA?

What do you want to say?

REBAT 2.7

Please come in.

TH .

Do you want to sit down?

PREAA G

Please sit down.
iHAk.

Qing jiang ying wén.
(Ching jiang Tng-wén.)

Qing jiang zhong wén.
(Ching jiang Jong-wén.)
Qing shud man yi dian.
(Ching shud man i-dién.)
Qing zai shud yi bian.
(Ching zai shud i-bién.)

Nin de yi si shi shén me?
(Nin dih i-sz shér shém-mih?)

NI yao shud shén me?
(NI yow shud shém-mih?)

Qing jin.
(Ching jin.)

NI ydo zud ma?
(Ni yow dzud md?)

Qing zuo.
(Ching dzub.)
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May | sit down?
F T PAAA 2

Someone is sitting here.

XA A AR

Where are you from?

YRR K 119 2

What do you do for a
living?

A A TAE?

How old are you?
fRJL% 7
xR

* For children.
** For adults.

How long have you been
here?

RIEXZ AT
What are you interested
in?

PRS2 247

WO ké yi zuo ma?
(Wo kih- dzud mar)

Zhé ge wei zi you rén zud.
(Juh gbh way-dz yé rén dzub.)

Ni céng na ldi de?
(NI tséng ndr Igi dOh?)

Ni zud shén me gong zud?
(NI dzud shém-miih
gong-dzuo?)

NI ji sui?*

(NP ji sway?)
Nin dud da?**
(Nin dud dah?)

N zai zhé dud jid le?
(Ni dzai jer dud jiou Iih?)

NI dui shén me you xing qu?
(NI dway shém-mih yo shing-
chiu?)
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What'’s your hobby?
GEER 4 s

My hobbies are... .
B LR

I’m interested in it.
FATIX A~ H 24HE

I’'m not interested in it.
T 1% N H

It means nothing to me.
AEA 4.
I like ... .
EAK -

I don’t like ...
A A

| hate ... .
D

I loathe ... .
TR+,

NI you shén me ai hdo?
(NP yo shém-miih ai-how?)

W5 de i hao shi... .
(We-dith ai-how shér... )

Wo dui zhé ge you xing qu.
(W6 dway juh gih yo shing-chiu.)
Wo méi xing qu.

(W6 mdy shing-chiu.)

Bd suan shén me.
(Bi swan shém-muh.)

Wé xi huan... .
(W6 shi-huan... )

Wo bl xi huan. ...
(W6 bu shi-huan. .. )

W4 tao yan... .
(W6 tau-yen ... )

W6 hen... .
(W6 hin... )

Very strong statement and is seldom said.

Have you done ... before?

YR DA B S e 2

What is your religion?
USRS &
Buddhist

3%

Taoist

HH

Christian

BB

NI yi gidn zud... gud mal
(NI 1-chién dzuo... gud md?)
NI xin shén me jido?

(Ni shin shém-muh jiow?)
F6 jido

(F6 jiow)

Dao jido

(Dow jiow)

J7 du jiao

(7-da jibw)
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Catholic Tian zhu jiao

x 1% (Tign ju jiow)
Muslim Huf jiao

[a] £ (Hudy jiow)
Atheist WU shén lin zhé
G i 2 (W shén luén juh)
No religion Bd xin jiao
ME# (BU shin jiow)
Slee Shui jiao

i (Shuay jiow)

This is a common joke as “sleep” sounds like a religion. Notice the
ending jiow.

What’s your blood type?  Ni shi shén me xié xing?
a2l 4 m % (NI shér shém-mih shiéh shing?)

In Asia, this is an important indicator of your personality.
Type A : Tender, neat, and kind; they make good wives.

Type B : Loving, cute, active, and humorous.

Type O : Bad tempered, good decision makers; they are typical
leaders and are wise; they make good elder brothers.

Type AB : Weird geniuses; sometimes thought to be crazy
and emotional.



30 Making Out in Chinese Getting Acquainted 30

I'm type A. WG shi (A) xin.
EKREAH, (W6 sher (A) shin.)
What's your year sign? N shu shén me?
@t 29 (Ni shd shém-miih?)

This is concerned with Chinese astrology. Each year is denoted by one
of twelve different animals. Your animal-year is supposed to be an
indicator of your personality.

My year sign is ... W6 shu... .
KIE-. (W6 shul... )
Mouse Shu

i (sht)

Ox Nid

e (Nioti)
Tiger Hu

1% (H)
Rabbit Tu

® (Ta)
Dragon Long

1 (Ldng)
Snake Shé

g (Shuh)
Horse Ma

o, (Md)
Sheep Yang

T (Ydng)
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Monkey
73

Rooster
pick

Dog
1y
Pig
o

Hdéu
(Ha)
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How the system of Chinese Astrology was
created

Long, long ago, there was no concept of time. There were no
clocks or calendars. People wanted to mark the passing of time
but didn't know how. So, they sought advice from the Emperor,
known for his wisdom in such matters. He pondered for a
considerable time before deigning to offer his learned advice:
"Because animals and humans have a close affinity and the names
of animals are easily remembered, they should be used to
symbolize time. Henceforth, a river crossing race shall be held to
determine those animals best suited to signify time".

Thereupon the event was held. All manner of beasts attended.
The cat and the mouse, who were good friends, discussed the
best manner in which to cross, as neither could swim. They
decided to ask the ox to aid them.The ox, being a sincere and
kindhearted soul, agreed to carry them across. The race began
and the ox, who was by far the best swimmer, emerged in the
lead. As they neared the finish line, the cat proudly rose and
declared the three of them to be the first to cross the line. But
the mouse, a cunning and selfish soul, secretly desired to cross
the line first. So he caught the cat unawares and pushed him into
the water. He then jumped behind the ox's ear.

The ox, unaware of the commotion, swam on to the finish line.
Just as he reached the shore, the mouse leaped forward and ran
to victory, quickly followed by the ox, the tiger, the rabbit [ 1], the
dragon [2], the snake [3], the horse [3] the sheep 4], the monkey
[4], the cock [4], the dog [4), and the pig [5]. The exhausted cat
finally scrambled to shore, but the race was already over.The cat
was extremely angry at the mouse, and every time they met, the
cat would try to bite him. He then reported the mouse's crime
to all of his progeny, beginning a feud between the two animals
which continues to this very day.The mouse, knowing full-well his
sin, skulked away in guilt and spent the rest of his days hiding in
dark, sullen places.

[11The rabbit, who could not swim, made the crossing by leaping
across the other animals' heads. He acquired his peculiarly
shaped mouth because he ran too fast, and after crossing the
finish line, ran into a tree,
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(2] The dragon, who should have been placed higher in the
ranking, had been busy in the heavens creating thunder and
lightning. He absent-mindedly made the thunder too loud, which
caused him to become fairly deaf. As a consequence, he did not
hear the start of the race and had to come from behind to
acquire fifth place.

[3] The snake, in order to defeat the horse, scared him and
dashed in front. Unfortunately for him, he ran too fast, causing his
four legs to break off, leaving him in his present legless state.

[4] The sheep, monkey, and rooster had agreed to make the
crossing together. They did so by putting the sheep on the
shoulders of the monkey, who in turn sat upon the back of the
rooster. As they were crossing, the sheep (who was a sort of
lookout) saw the dog (who was naughtily bathing in the river)
and scolded him severely. The dog continued the race and
finished next to last but he didn't really care. The sheep ended
up over=straining his eyes and permanently damaged his vision.
The monkey, who sat far too long, acquired a permanently red
posterior. The rooster, who had been supporting the group, lost
twao of his original four legs as they were crushed.

[5] The pig finished last as he decided to finish eating before
crossing the river. When he finally made it across, he entreated
the Emperor for more food. His gluttony caused him to become
the laughing stock of all those present.
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Year and Personalities

The animal years repeat every |2 years.

2003: Sheep

Gentle, artistic, peace-loving, sweet-natured, lovable, creative,
inventive, amorous, tasteful, intelligent. Insecure, pessimistic,
unpunctual, undisciplined, dissatisfied, irresponsible.

2004: Monkey

Merry, enthusiastic, witty, good in business, clever, fascinating,
passionate, youthful, very intelligent, inventive, Vain, adolescent,
long-winded, unfaithful, untruthful, untrustworthy.

2005: Rooster

Proud, enthusiastic, stylish, popular, lively, amusing, generous,
adventurous, industrious, conservative, courageous. Pompous,
pedantic, short-sighted, boastful, mistrustful, extravagant.

2006: Dog

Faithful, loyal, noble, modest, devoted, prosperous, courageous,
respectable, selfless, dutiful, intelligent. Introverted, cynical, critical,
moralizing, stubborn, defensive.

2007: Pig

Scrupulous, loyal, sincere, honest, loving, sociable, sensitive,
sensual, truthful, peaceful, intelligent. Naive, Epicurean, insecure,
gullible, defenseless, non-competitive, earthy.

2008: Mouse

Aggressive, energetic, jolly, charming, sociable, humorous, generous,
intellectual, sentimental, honest, persistent. Greedy, small-minded,
power-hungry, destructive, suspicious, tiresome, likes to gamble.

2009: Ox

Hard-working, lonely, leaders, strong, proud, reserved,
methodical, original, eloquent, patient, silent. Rigid, bad losers,
authoritarian, conventional, jealous, stubborn, slow.

2010: Tiger

Smiling, magnetic, lucky, strong, honorable, good leaders, liberal-
minded, courageous, generous, passionate. Vain, rash, disobedient,
undisciplined, argumentative, rebellious.



Getting Acquainted 35

201 1: Rabbit

Cautious, clever; hospitable, sociable, friendly, sensitive, ambitious,
careful, private. Timid, thin-skinned, old-fashioned, hypochondriac,
squeamish.

2012: Dragon

Showy, artistic, enthusiastic, lucky, healthy, generous, sentimental,
successful, independent. Demanding, irritable, loudmouthed,
stubborn, discontented, and willful. The dragon is the symbol of
the emperor.

2013: Snake

Wise, sympathetic, lucky, sophisticated, calm, decisive, attractive,
philosophical, elegant, compassionate. Lazy, possessive, tight-fisted,
bad losers, changeable, vengeful, extravagant.

2014: Horse

Gifted, athletic, charming, quick-witted, hard-working, entertain-
ing, powerful, skillful, cheerful, eloquent, independent. Weak, un-
feeling, hot-headed, selfish, ruthless, tactless, impatient, rebellicus.

What's your astrological  Ni shi shén me xing zud?

sign? (NP shér shém-mih shing
RS A2 B dzud?)
Aries Bai ydng zuo

=S (Bdi-ydng dzud)
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Taurus

K

Gemini

X

Cancer

F

Leo

Wi 1A

VYirgo
Ak L e

Libra
KT

Scorpio
K5 A

Sagittarius

LIS

Capricorn

Aquarius

JR LA

Pisces

AUfA

Do you believe it?

PRAR fE S ?

It might be true.
A]HE A2 FLHY .

| believe it!

T £

Jin nid zud
(Jin-niot dzud)
Shuang z1 zud
(Shuang-di dzud)
Ju xié zuod
(Jit-shieh dzuo)
Shi zi zuo

(Shér-dz dzuo)

Chu nu zud
(Chi-niu dzuo)

Tian ping zuo
(Tien-ping dzud)
Tian xié zud
(Tién-shieh dzud)

Shé shou zud

(Shith-shou dzuo)

Mo xie zud
(Mud-shigh dzuo)

Shui ping zud
(Shuady-ping dzud)

Shuang yu zuo
(Shuang-yiu dzuo)

NI xiang xin ma?
(Ni shiang shin md?)

Ke néng shi zhen de.
(Kuh ndng sher jgn-ddh.)

Wo xiang xin!
(Wa shiang-shin!)
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| don’t believe it! WG bl xiang xin!

F A HHE! (Wo b shiang-shin!)
Really? Zhen de mal

BN 9 (J&n-dih mé?)

That’s a lie! Na shi huang hual

BB 1) (Nah shér hwdng-hwah!)
You lied! Ni shud huang!
GSi=Ri| (NI shud hwdng])

Tell the truth! Shud zhen de!

i Y (Shud jén-dlihl)

How do you know? NI zen me zh1 dao?

fRE A FE? (Ni dzém-mih jér dow?)
Who said it? Shuf shuo de?

HE T 112 (Shdy shud dih?)

| know that person. W0 rén shi na gé rén.
FEAAIRALT A, (W6 rén-shér nah gih rén.)
| know him/her. Wo rén shi ta

FeihiH i/ bl (W0 rén-sher ta)
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It depends.
BT

| agree with you.

FKE -

| don’t agree with you.
FARE.

I didn’t think of that.
KRR .

I didn’t consider that.
K B

I figured that.
F AL HIIE .

Our thoughts are the same.

FAr ) REIE AR ]

Do you care?

PRTE T 1) ?

Do you care about ... ?

WRIFEF - 157

| don't care.

HAAEF .

Kan ging xing.
(Kan ching-shing.)

Wo tdng yi.
(Wo tong-i)

Wo bl téng yi.
(We bl tong-i,)

Wo méi xiang dao.
(Wo mdy shiang dow.)

Wo méi kao I gud.
(Wo mdy kdu-iu go.)

W0 jit zhT dao.
(WG jibu jer dow.)

Wo men de xidng faxiang
tong.

(Wo -mén dih shidng-fah
shiang-téng.)

NI zai hU ma?
(NI zai-hi md?)
NI zai hu... ma?
(Ni zai-ha... mé?)
W0 bu zai hu.
(W0 bd zai-hi,)
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Who cares?
HETET?

Either is fine.
AT LA,

No problem.

3% i A

It doesn’t matter.
"RE.

Go for it!

A e

I've got an idea.
‘A MIE.

What way?
Hradnik?

There’s no way you can

do it!
RN IE!

It can’t be helped.
BIME-

Shdi zai ht?
(Shdy zai-hai?)
Dou ké yi.
(Do kih-i,)
Méi wen ti.
(Mdy weén-ti')

Méi guan xi.
(Mdy guan-shi.)

Qu zud bal
(Chiu dzud bal)

W3 you ban fa.
(W6 y6 ban-fah,)

Shén me ban fa?
(Shém-mih ban-fah?)

NI méi ban fa!

(Ni mdy ban-fah)

Méi ban fa
(Mdy ban-fah.)
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Why did you do that?
At 20X 21807

Let’s start it.
H G

Finished?
T 9

Finished.
W T .

Do you have free time?
a7
Would you like to go

(to) ... 2
e

Bar/Pub
e

Restaurant

"'IT
(S

NI weéi shén me zhé-me zud!
(NI way shém-m0h dzém-mih
dzuo?)

Kai shi ba.
(Kai-sher bd.)

Zuo hao le ma?
(Dzud how lih md?)

Zuo hao le.
(Dzud how lih,)

You kong ma?
(Yo kang md?)

Ni xiang qu...?
(NI shiang chiu... ?)

Jiti ba
(Jiou-ba)

Can ting
(Tsan-ting)
Fan dian
(Fan-dien)




Getting Acquainted 4|

Park
YNl

Jogging

1 B
Swimming
gk
Movie

HL

Let’s go see a movie!

AP g R4

Have you seen ... before?
i it g

Two tickets please.

WP

What kind of movie would

you like to see?

(U0 R N R

Science fiction

Rk

Gong yudn
(Gong-yuén)

Man pao
(Man pow)

Ydu yong
(Yé-yong)

Dian ying
(Dien-ing)

Wo men qu kan dian ying!
(Wo-mén chiu kan dign-ingl)

Ni kan guo... ma?
(NI kan gud... md?)

Qing géi wo liang zhang piao.
(Ching gdy wo liang jang pidow.)

NI xi huan kan shén me dian
ying?

(NI shi-huan kan shém-mih
dién-ing?)

Ké huan pian
(Koh-huan pién)
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Comedy
=800
Romance

W

Horror

Tt i

Ghost.
BER

Adventure
AR R
Gangster

BHER

Mystery
HER

Western
[iiF: 1 9as

X-rated
ER =P

American movie

e 55 B B

Xi ju pian
Shi-jiu pién)

Ydn ging pian
(Ydn-ching pién)
Kong bu pian
(Kong-bu pien)
Gui guai pian
(Gudy-guai pién)
Déng zud pian
(Dong-dzuo pien)
Jing féi pian
(Jing-féi pien)
Shén guai pian.
(Shun-guai pién)
X1 bu pian
(Shi-bu pién)

Sé ging pian
(Sth ching pien)

Ou méi dian ying)
(Ou-mei dign-ing)
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Chinese movie

o ] L

Good idea.
HEE.

Zhong gud dian ying
(Jong-guo dién-ing)
Hao zhu vi.

(How ju-i.)

\\|'//

Let me think it over.

iE®RE T,

Have you decided yet?
TRiRE T 157

It’s up to you.
B T84

You decide.

PRERE o

When can you ...?

PRAt 2 AR LA -2

Come

sk
Go
2
Do it
fif

Rang wo xiang yi xia.
(Rang wé shia ng -shiah.)
Ni jué ding le ma?

(NI judy-ding lih md?)
Suf bian ni.

(Swdy-bien ni.)

NI jué ding.

(NP judy-ding.)

NI shén me shfhou ké yi...?

(NI shém-meh shé-hd
kah-r... 7)

Lai

(Ldi)

Qu

(Chiu)

Zud
(Dzuo)



44 Making Out in Chinese

Do you want to go?

IR RN

| can’t go.
RAREL.
Are you ready?
R T 8477
Ready

W

Not yet.

.

Meet me at ...

WATHE - W«

P’ll wait for you.

HFR.

| won’t leave until you
come,

WA

Please don’t stand me up!

TR e q=E

Let’s go!
FAE !

Please give me aride to ... .

Wk K

Can you come here?

YRRl PA AKX HL a9

Where do you live?
A AETE JL?

NI xiang qu ma?
(NI shidng chiu md?)

Wo bl néng qu.
(Wo bir ning chiu.)

Ni hao le méi you?
(NI how Ioh mdy yo7)

Hao le
(How lih)

Hai méi.
(Hdi mdy.)

Wo men zai... jian.
(Wo-mén zai... jién,)

Wo déng ni.
(Wo ding ni.)

Bl jian bl san.
(Bl jién bis san,)

Qing bu yao rang wo bdi
deng!

(Ching bur yow rang wo bdi
dingl)

W6 men zou bal
(W56 -mén zo bd!)

Qing lawoqu... .
(Ching song wo chiu. .. )

NI ké yi ldi zhé Ii ma?
(Ni kdh-i di juh-Il md?)
Ni zhd na ér?

(NI ju nar?)
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What'’s your address? Ni de di zhi shi shén me?
{raa et R A 20 (NI dih di-jér sher shém-muih?)
Please write it down. Qing xie xia l4i.

HET k. (Ching shiéh shiah Idi.)

I'll see you home. Wo sdng ni huf jia.

FEaE R % . (W6 song ni hwdy jiah.)
Watch your step. Man zou.

ik, (Man zo)

Literally means “walk slowly" and is commonly used. The response is
hway jien.

N,

¢@§‘

I'll write you a letter. WO hui xie xin géi ni.
FEBELNR, (Wo hway shiéh shin gdy ni.)
If you have free time, let’s
get together. You kong jian.
Az, (Yo kong jien.)
I'll leave first. Wo xian zou.
Lk, (Wb shign zo.)
See you in a while. Huf tdu jian.

] 3k L, . (Hwdy t6 jien,)
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See you later. Gai tian jian.

[l & N (Gdi tien jign.)
See you tomorrow. Ming tian jian.

HH K ., (Ming-tign jien.)
See you tonight. Wan shang jian.
B .. (Wan-shdng jien,)
Come back sometime! Zai lai!

k. (Zai lail)

Good bye. Zaj jian.

. (Zaiien.)



Shooting
the Breeze

Bullshit! Féi hual
gl (Fay-hwah!)
Talk nonsense! Luan jiang!
ALt (Luain<jidng])
To brag Chut nid
W (Chuay niot)
To flatter Pai ma pi.
HE . (Pai md pi.)

Literally means "to pat the horse's rear end.”
Everyday spoken Chinese. Putong hua.
i . (Purtong hwah,)

This literally means “‘common” language.

Weird, bizarre, strange.  Qf guai.

2. (Chée-gudi.)
I’m sick of ... . W0 tao yan... .
FaF K. (W6 tau yén... )
Boring WU lido
| (W-idw)
To be cheated/ripped off. Béi pian.
B (Bay pien.)
To be at a disadvantage, Chi kul.

suffer a loss. (Cher kway.)
W25,

Don’t let others cheat you! Bié shang dang.
A b2, (Bigh shang dang!)



48 Making Out in Chinese

That really makes me

laugh! Zhen hao xiao!
Hir R (Jen how shiciul)
Is it fun? Hac wén ma?
I Hrng o (How wdn ma?)
Is it funny? Héao xiao ma?
b 59 (How shidu md?)
What are you laughing at? Xido shén me!
27 (Shiau shém-mih?)
That’s really interesting!  You yi sil
AHEA (Y6 I-s-2)
Go on (continue). Ji xu.
Hkak. (fi-shiu.)
And then? Rédn hou ne?
IR JE e ? (Rdn hod niih?)
Bizarre Qiyi
%5 (Chée )

Frighteningly ugly person! Ke bu!

A i . (Kdh bi)

This is a contraction of two Chinese words — keh pd meaning
“frightening” and kdng bt meaning "horrible”.
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Who farted?
WERE T2

Guess!

WA

You did!
FZATR .

Shuf fang pi le?
(Shdy fang-pi [Gh?)
Cai cii kan!
(Tsai tsdi kan!)

Jid shi ni!

(Jioti shér nil)

Embarrassed.

AtrE L.

Damn it! (I screwed up)
.
I can’t stand ... !

REART !

Behaving mysteriously.
R 4

Person with a jovial face.

Kngng .

A sulky expression.

A -

A wry smile.
R

Bl hao yi si.
(BU how I-s%)

Zao le!
(Zow lahl)

Wo shéu bu liao... !
(W6 shou bi-liow... !)
Shén mi X7 xT.

(Shén mi shi shi,)
Xido i xi.

(Shiau shf shi;)

Kud gua lian.

(Ku-guah fian.)

Ku xido

(Kd shiau)
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Leader
KA
KK

* Male; literally means "big brother;”

cordless telephones.

Da ge da

(Da-giuh da*)

Da jie da

(Da-jieh da**)

it's also used for Mafia bosses and

** Female; literally means "big sister.”

Boss

21

How pitiful!
TS

Used to describe people.

What a waste!
Hl

Used to describe things.

Tenderfoot
T

Experienced person

ZF

Person who loves to
show off.

% Rk

Good, kind person.

LIRS e o

Person who has many

talents.

AP f.

Shocking!
LN

Outla_ndish clothes
BE-2id

Ldu ban
(Ldu bén)
Zhen ke lidn!
(Jun kuh-liéni)

Zhen ke xi!
(fan kuh-shil)

Xin shou

(Shin shou)

Ldo shou

(Léu shou)

Ai cht feng téu.

(Ai chii fong t6.)

Héo hao xian sheng.
(How how shign shiing,)
Yéu liang xia zi.

(Y6 lidng shiah dz.)
Xia rénl

(Shiah rén!)

Qi zhuang yi fu
(Chée juang 1 fu)
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Foreign ghost/devil

PR

Yang gui zi
(Ydng guay-dz)

Usually used to refer to Western Caucasians.

Foreigner

SRE N

Yankee

A

Black person
BN

Red person

PR

White person
HA

It's a good thing that....

kb7

Don't be like that!
BB

Awesomel!/Fierce!
5 E

Wai gud rén
(Wai-gué-rén)
Yang rén
(Ydng-rén)
Hei rén
(Hay-rén)
Zong sé rén
(Jong-sth-rén)
Bdi rén
(Bdi-rén)

Héi hao... )
(Hdi how... )
Bié zhé yang.
(Biéh juh yangl)
Li hail
(Li-hail)

This is a commonly used phrase and well worth remembering.
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Say it again.
PR — ik
A liar’s true intent.

Hig.

Don’t waste your energy
doing useless things.

HHEL.

As if!
A B!

Zai shud yf bian.
(Zai shug i-bien.)
Zhen xiang.
(Jun shiang.)

Shéng sheng bal
(Shiing shung bal)

Céi guail
(Tsdi guail)

Junior high school girl!

HET X!

That hurts!
12 9 |

I’m not sure.

AT

He/Shellt’s gone!
fib/ 4/ EET

Hudng mdo ya téu!
(Hudng mdu yah-td!)

Hen tong!

(Hdn tongl)

Wo bu qué ding.
(Wo bu chuay ding,)

Ta zou le!
(Ta zo lth))
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There’s so many people!

|

Hide.
R R

Lively, exciting, good time.

A

Too early!

KE.

Too late!

N

Late
R T

No-one’s there.

A BN L.

Too much!

KZT.

Too little!
K7,

Hao dud rén!
(How duo rénl)
Dué gi ldi
(Dud chée Idi)
Ré nio.
(Rér-now,)

Tai zao!

(Tai zow!)

Tai wan!

(Tai wanl)

Chf dao le
(Chér-dow Ioh)
Na méi rén ér.
(Nar mdy rén.)

Tai dud le!
(Tai dug Iih!)

Tai shao le!
(Tai shéu Iihl)
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He/Shel/lt came back.
f/ /BT,

Embarrassed to death.

FIENT

Old-fashioned.
e

To have fallen out of style.

EILT

Exaggeration.

Ta you ldi le.
(Ta yo ldi lh.,)
Xit si rén le.
(Shior sz rén IGh,)
Ldo tu.

(Low tu,)

Luo wa le.
(Lud wdl. IGh,)

Kua zhang.
(Kuah jiagng.)
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Too exaggerated.

AKEZEKT .

The difference is too
great!

ES TN gl

You're kidding!
JF e 52

Over-exerted

=T %

Tai kua zhang le.
(Tai kuah jiang Iah.)

Cha yuan le!
(Cha yuén I0h!)
Kai wdn xiao!
(Kai wdn-shiau!’)

Hun le téu
(Huén 1ah to)

To have done so much that you're going crazy.

Workaholic
LAETE

Gong zud kudng.
(Gong-dzlio kudng.)




Eat, Drink,
Be Merry!

Are you hungry?
PR T g9

I’m starving!

WIRIE T

I’'m hungry.
Ei A

Ni & le ma?

(NI ér lih mé?)
Wo é si el

(Wo ér sz Iuhl)
Wo dui zi é le.
(W0 di-dz ér luh.)

Literally means “my stomach is hungry.”

No, I’'m not.

A

I’'m not very hungry.
A KM

| want to eat.
KA.,

| don’t want to eat.

AL

Are you thirsty?
(CRILEN

I’'m thirsty.
KiwT .

I’'m not thirsty.
AW

I'm not very thirsty.
A KB .

Wo by e.

(W5 bui ér)

Wo bu tai &,
(Wo bu tan er)
W3 xiang chr,
(Wa shiang cheér,)
Wo bu xiang chr,
(W0 bir shidng chér)
Ni ke ma?

(NI kuh md?)
W6 ke e,

(W6 ki I0h.)
Wo bu ke,

(W6 bu kuh,)

Wo bu tai ke,
(W6 b tai kih,)



Eat, Drink, Be Merry!

57

I don’t want to drink.

A HE.

| want to drink.
Fh AR .

Have you ordered?

R T g0

Waiter
ek

W& bu xiang he.
(W6 bl shidng hah.)
Wo xiang he.

(Wo shiang hah.)

Ni dian cai le ma?
(NI dién tsai lih md?)
Xian sheng

(Shién shiing)

Alternatively, xian sheng means "Mister.”

Waitress

/NIH

Alternatively, xido jie means "Miss."

Menu please.

CECE & 3

I'll order for us.

o piZE.

Would you like a drink?
< A5 g OB 2

Are you drunk?
R T g7

Xido jie
(Shidu jigh**)

Qing géi wo cai dan,
(Ching gdy wa tsai-dan.)
W6 Idi dian cai.

(W6 Idi dién tsdi)

Ni xiang he ying liao mal
(Ni shidng hoh ing-liau md&?)
NI zui le ma?

(NI dzuay-loh md?)
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I’'m drunk.

KT .
Drink more!

Wo zui le.
(Wo dzuay IGh.)

Duo he yi dian.
(Dud hih i-dién.)

A polite way to refuse is to say sudy-i.

I drank too much.

FEFRET.

Don’t drink so much!
g ).

Hangover.

'TE‘M o

It smells delicious!
kR E.

It looks delicious!
AR RMBEIZ.

Let’s start eating!
FFIZT .

W0 he de tai dud le
(W0 hoh-doh tai dud Iah.)
Shao he dian érl

(Shau hah dien!)

SU zui

(St dzuay)

Weén qi ldi hen xiang
(Wén chi-ldi hun shiang!)
Kan qi ldi hén hao chr.
(Kan chi-ldi hin how chérl)

Kai chi le!
(Kai-chér IGh!)
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Help yourself.
BHEX.

This is delicious.
X AR EFIZ .

Try eating some.

WKE .

I don’t like it very much.

BARERK.

What would you like to
drink?

PRAE R B £

Beer

LR

Wine, whiskey, etc
]

Coffee
T P

Juice
it
Soda
K

Woater
B1i S

Literally means “boiled water.”

This is for me.

g s

This is for him/her.
X AR S A

Ziji 1.

(Dziji 1di.)

Zhé ge hén hao chi.
(Juh-glih hun how chér.)

Chi chi kan.

(Cheér chér kan.)

Wo bu tai xi huan.

(Wo b tai shi-huan.)

NI xiang he dian shén me!
(NI shidng hiih dién shém-mah?)
Pi jiu

(Pijiod)

Jid

(fiod))

Ka fei

(Kah-fay)

Guo zht

(Guo jér)

Qi shui

(Chee shuay)

Kai shui
(Kai shuay)

Zhé shi wo de.
(Zhé shér wo dih,)

Zhé shi ta de.
(Zhe shér ta dih,)
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| want to order the dish
that he’s having.

AR — AT

It’s expensive.
It’s cheap.
RIEHE.
Cheers!

T
Means “dry your cup.”

This is awful.
EAHEZFET .

Si means 'death,” and the implication is that the food is so bad it will kill you.

Eat more!

#hz g l.

W6 dian gen ta yi yang
de cai.

(W6 dién gin t@ i~yang dih
tsai,)

Hen gui.
(Hun guay.)
Hen pidn yi.
(Hdn pién-i.)
Gan bai.
(Gan bay!)

Zhé gé ndn chi si le.
(Juh-gih ndn chér sz lh,)

Dud chi dian ér.
(Dud chér dien!)
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Please give me a little

more.

HERE .

Are you full?
PRIZH 1 g2

Qing géi wo dud yi dian.
(Ching gdy wé dud I-dién.)

Ni chi bao le ma?
(NI chér bau lah ma?)

Sometimes said as a friendly greeting.

I’m full.

BT

I’'m not full.

Hok B

|1 ate too much.

RIZHKET .

W6 bao le.

(W6 bdu lih.)

Wo hdi méi bao.

(W6 hdi mdy béu.)

Wo chi de tai duo le.
(W5 chérdih tai dug Ioh.)



Curses and
Insults

1 hate you! W6 tao yan nil
IR R AR (W6 tdu-yén nil)

I loathe you! Wo heén ni!
AR (W6 hin ni)

Very strong statement and is seldom used.

Pll kill you! W0 yao sha le ni!
TR TR (Wo yow shah-idh nil)
You've gone too far! Tai guo fén le!
K4 T (Tai guo fen (ih)
Shut up! Zhu kou!

Er! (i ko)

Don’t speak! Bi¢ shud le!

B3 T (Biéh shud IGh)
Listen to me! Ting wo shud!
% 358! (Ting wo shud!)
Get the hell out of here!  Gun cht qul
e | (Gwén chix chiul)

Literally means “roll away."

I’'m a bit angry (pissed off)! \Wé you yi dian huc dal

oA — ok K| (W6 y6 i-dién hud doh!)
What do you do for a

living? Ni zuo shén me gong zud?
Pttt 4 T 489 (Ni dzbu shém-mih géng-dzou?)
I’'m mad as hell! W huo da lel

FAkKT! (W6 hué dah lihi)
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Calm down! Leng jing yi dian!
Vi — . (Léng-jing i-dién!)
What the hell are you

doing? Gan shén me?
F A2 (Gan shém-miih?)
Have you finished speaking

yet? Shuo wién le méi you?
W5 THEA? (Shud wan Iih mady yo?)
It’s none of your business! Méi ni de shi,
B AR (Mdy ni-dih shér)
Damn it! Gai si!
% 4E! (Gai sz
Don’t complain! Bu yao bao yuan!
AN E R (BU yow bau-yuen)
Stop screwing around! Bié nao le!
BT (Biéh now I0h!)
You deserve it! Hud gail

V%) (Hud-gail)
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Leave me alone!

AEEH]

Don’t bother me!

CUPIEs !

Stop bothering me!
T !

Nagging person.
B

Person who is always
criticizing and nagging
others.

W3] .

Be polite!
A

The noise is killing me!

WEIEN T

Don’t come to find me!

AERE

Forget it!
iy

Who do you think you are?

TREE LY

You don’t know your own

shortcomings!

DAFBAR, A
J A 21!

BU yao gudn wo!
(Bu yow gudn wal)

Bi¢ fan wol
(Biéh fan wol)

Rdo le wo!
(Rdu lih wol)

Lud suo.
(Lud-stio.)

Ldo dao.
(Ldu-dow.)

Ke qi dian!
(Kih-cheée dien!)

Chéo si rén le!
(Tsdu sz rén luhl)

Bié zhdo wo!
(Bigh jéw wal)

Suan le ba!
(Swan lah bdl)

Ni suan ldo ji?
(NI swan IGu+i?)

Ma bl zh lian chéng,

hdu zi bu zh pi gu hdng!
(Ma b jér lien chdng,

hé-dz bu jer pi-gii hdngl)

Literally means “A horse doesn't know his face is long; a monkey

doesn't know his ass is red.”

Stuck up, arrogant person. Hao zhuai.

3% B

(How juai)
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You're a wid Ni shi ge...!

S e (Ni sher gih... )
No, you’re a ... ! Ni cdi shige...!
A g (NI tsdi sher gih... 1)
Good-for-nothing person. Nao zhong,

. (Nowsjong )
You’re nothing. Ni bu shi dong xi.
AR, (Ni bl shér dong-shi.)
Stupid Ben dan

RE (Bun dan)
Pretending to be ignorant Zhuang suan.

Hrr. (Juang swan.)

Crazy person. Feng zi

KT (Fong-tz)

Crazy Shén jing bing

Hh 22 9 (Shén jing bin)

Sick You bing

95 (Yo bing)
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Not normal
RIE#

Day-dreaming

fE H &
Dreaming
AR
fi s

Bu zhéng chdng
(BU jéng-chdng)
Zuo bdi i meéng
(Dzud bdi-rér-mong)

Fa dai

(Fah dai)
Zud meéng
(Dzud mang)

You’re screwed up.

HEM-

You mdo bing.
(Yo mdu-bing,)

This means that something is OK sometimes and at other times not;
for example, a broken-down machine.

Weird
ar i

This is too weird.

RAH.

Weird guy
%

Qf guai

(Chée-guai)

Mo ming gi miao.
(Muo ming chée miow.)
Guai cdi

(Guai tsai)
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Horny guy Sé lang

e (Suh-ldng)
Literally means “colored wolf"

Perverted Bian tai

R (Bien-tai)

A person who is mentally ill.

Pig Zhu ba jié

58 A\ (Ju-ba jieh)
Women's talk—for someone you can't stand.

Fat person Qi ybu tong
P (Chee-yd-tong)
Loves to eat. Chr huo.
rEhE. (Chér huo.)
Skinny (like a monkey). Shou pi héu.
98 R A (Shou-pi-hd.)
Skinny (like a stick). Chdi huo gan.
SkHR. (Qdi-huo gwen.)
Fat-legged woman Lué bo tui.
b, (Lud-buo twdy.)
A woman who has legs that look like carrots.
Moron Bdi chi

H ¥ (Bdi-chér)
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Electrical shortage in the

brain. Duan .
R (Duan-.)
IQ of zero Ruo zhi
558 (Rud-jer)
Bimbo Er bdi wu
- (Er bdi wu)
Busybody (female) San ba
2 (San-ba)
A simple soul Sijia.

g L (Skjiou)

A person who simply passes messages to others without considering if
they're right or wrong.

Stingy Lin se

¥ i (Lin-sth))

Big mouth Da zui ba
PN i) (Dah dzuayba)
To shoot one’s mouth off. Dud zui,
=4 (Dud dzuay.)
Gossip, blabbermouth Chang shé fu*
K&EE (Chdng-shith-fis)
KEH Chéng shé ndn

(Chdng-shuh-ndn**)
* For a woman.
** For a man.

Useless person Féi wu
B (Fay- wi)
Bad guy (will do anything

for money) Hun hun
BB (Hueén-hiien)

A person who will do anything for money.
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Monster

B

Bad teenager
IR AR
N I

* For a girl.

Narrow-minded
Il iR

Disgusting

Al

Very mean

RBIK

You’re cold-hearted.

BRL.

A heartless lover.

AN

Women's insult intended for a man.

Cold-blooded animal.

eIz .

Extremely ugly
HAR

Guai wu
(Guai wii)

Xiao tai bao
(Shidu-tai-bdu)
Xiao tai méi
(Shidu-tai-méy*)

Xiao xin yan
(Shiau shin-yién)

E xin

(Er-shin)

Hen xiong
(Hin shiang)
Méi lidng xin.
(Mdy lidng-shin,)

Bé qing ldng.
(Bud ching-ldng.)

Léng xue dong wa.
(Ling shueh dong wi.)

Chou bd guai
(Tsou ba-guai)
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You should look in the
mirror.

MABEET.

Old man
o et

Old woman

ERK

Homosexual

[a] 4 7

Coward

AL/~ 5

Miser

VTR

Lazy person

L

Person who never
expresses his feelings.

E PE «

Unappreciative person

ARG 4 .

Yé bu zhao zhao jing zi,
(Yiéh bu jow-jow jin-tz.)

Lao xian sheng
(Lau shian shing)
Lao tai tai
(Lau-tai-tai )
Téng xing lian
(Tong shing lién)
Ddn xido gui
(Dén shidu-guay)
Xiao qgi gui
(Shidu-chée-gudy)

Lan chéng
(Lan chéng)

Zi bi zhéng.
(Dzi bi jén.)

BU zh hao dai.
(BU j&r héw-dai.)

A person who can't tell when others treat him well,

Rash, reckless person.

ARIPELRE .

Your conscience bothers

you.

LHRAR.

Bl zhi si hud.
(BU j&r sz hud.)

Xin i ydu gui.
(Shin-Ii y6 guay.)

When you know that you've done something wrong,

Inside you know the truth Xin li you shu.

LEAEH.

(Shin-Ii yé shd.)

When you know what you should rightfully do.
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I never want to see you

again. Wo zdi ye bl yao kin dio ni.
A BE B . (W6 zai yigh bis yow kan dow
ni.)
I’'m leaving! Wo yao zou le.
KEET! (W6 yow 2o [Gh!)

LY | //,
03]

Screw you! Qu ni de.

FARH (Chiu ni duh!)

Fuck you! Ta ma de!

bty (Ta ma dél)

Fuck your mother! Cao ni ma.

AR ag) (Tsau ni mal)

Bitch! Po fu!

b Ell (Poz fool)

Whore! Biao zi.

i) (Biow-t)

Bastard! Wing ba dan.

ENE. (Wdng-ba-dan! )

Literally means “turtle's egg."

I’'m sorry/Excuse me. Dui bu gi.

X A o (Dway bl chi.)

To feel apologetic/ Bao gian.
regretful. (Bau chien.)
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Please forgive me!

AR R

| forgive you.

K Isligtihe .

| can’t forgive you.

A BE AR

I'll never forgive you.
PAIL A 2 g AR

| want to apologize.
AR TE

You'd better apologize.
((ST3SB1N I

Ok, but don’t let it ever
happen again.

ﬁ%@%%%ﬁ&%ﬁ

HH.
Don’t do it again!
TARB.

OK, you’re right.
BARN

OK, you win.
H AR -

OK, | lose.
B

You are/were ...
R,

Qing ni yudn liang wo!
(Ching ni yuén-liang wo)

Wo yudn liang ni.
(Wo yuén-liang ni.)

Wo bl néng yudn liang ni.
(Wo bu nung yuén-liang ni.)

Wo ydng yuan bu hui yudn
liang ni.

(Wo yéng-yuén bu hway
yuén-liang ni.)

W4 xiang dao gian.
(W4 shiang dow-chién.)

Ni zui hao dao gian.
(NI dzuay how dow-chién.)

Hao, dan shi bd yao zai fa
sheng zhé zhong shi ging.
(How, dan-shér bi-yow zai fah-
shéng juh jong shérching.)

Xia bu wéi
(Shiah bir wdy Ii)

Suan ni dui.
(Swan ni dway.)

Suan ni ying.
(Swan ni ing.)
Suan wo su.

(Swan wo si).

Ni shi ...
(NI shér....)
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| am/was ... W0 shi... .
2. (W6 shér... .)
He/She/lt was ... Ta shi....
fL / fth /B (Ta shér....)
Right Dui le
XT (Dway liih)
Wrong Cuod le
T (Tsuo l0h)
Retribution Bao ying
73 (Bau-ing)
What goes around comes

around E you ¢ bao.
MR (Er yo ér bau.)

This phrase applies to evil deeds.

What goes around comes
around, Shan ydu shan bao.
EHER. (Shan y6 shan bau,)

This phrase applies to good deeds.



On the
Phone

Do you have a phone?

R R ?

What's your phone
number?

PRE LS 2 2 00

Can | call you?
F T AL URTT HL i

Hello, is ... there?

U, - AR

Please give me
extension ...

N you dian hua ma?
(Niyo dien-hwah md?)

N/ de dian hua shi dud shao?
(Ni dih dign-hwah shér dud
shdo?)

Wo ké yi géi nida dian hua
ma!

(Wo kdh-i gdy ni’ dah dién
hwah mé?)

Wéi, ging wén... zai ma!
(Way, ching-wen. .. zai ma?)

Qing zhuan... .
(Ching juan... .)
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The line’s busy.
k.

Who's calling please?
WA, fREMEAL?

Please hold on for a
moment.

5T,

John isn’t in.

John A7E.

When will he/she be back?

i / fft 2 I [ 5k

Please tell him/her John

called

T It / fi John
TTHLIEZAh / e,

Please tell him/her ...

It/

Zhan xian,
(Jan-shien.)

Qing wen, ni shi na wei?
(Ching-wen, ni shér nah way?)

Qing deng yf xia.
(Ching ding (-shiah.)

John bu zai.
(John b zai)

Ta shén me shi hou huf I,
(Ta shém-mih shérhod
hwdy ldi?)

Qing gao su ta John da
dian hua gei ta.

(Ching gdw-sii ta John dadh
dien-hwah gdy ta,)

Qing gao st ta... .
(Ching gow-sti ta... .)
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I'll phone again.

FFHT -

I'll call you.

AT R LR R

Please call me.

TR .

Please have him/her call
me.

W/ b 25 o] LA

My phone number is ... .

FAPE I

I'll call you back.
F 45 0 [ HL 77

W6 zai da.
(W6 zaii ddh)

W6 da dian hua géi ni,
(W6 dah dien hwah gdy ni.)

Ching da dian hua géi wo,
(Ching ddh dign hwah gdy we.)

Qing ta géi wo hui dian hua
(Ching ta gdy wo hwdy dién
hwah,)

Wo de dian hua shi... .
(Wo-dih dign-hwah shér... )
Wo géi ni huf dian hua.
(Wo gdy ni hwdy dién hwah,)



Lover’s
Language

Lover Al rén
2N (Ai-rén)
In mainland China this means “wife” or “husband,” but in other coun-

tries it means "mistress” or “lover." Don't make the mistake of refer-
ing to someone’s wife as their mistress,

Electrifying sensation of

love at first sight. Qi dian.
AL HL. (Chi dién.)
Dién Iiterally means “electricity.”
Chemistry Ldi dian
FH (Lai dien)

This usually happens when one falls in love.

Old cows eat tender grass. Lao nil chi nén cao.
W (Ldo niod chér niin tsdw.)
This refers to older men chasing younger women.

Man trying to woo a
woman. Pao nit.

ORI (Pow nio(i. )
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Woman trying to catcha Dido jin gui xu

rich man. (Dido jin guay xU)
E AR
Rich man You gidn rén
BN (Y6 chién rén)
Rich woman Fu jia nd
TR (Fis jigh niu)
Miss. Xido jie
7NiR (Shidu-jieh)
Sir. Xian sheng
At (Shién-shiing)
Single man. Dan shén han
B (Dan-shén han)
Single woman. Din shén nd ldng
AL B L BB (Dan-shén niu ldng)
Single person Dan shen gui zd
BA By Y (Dan-shen guay dzd)
Means “'single, happy person.”
Old single man Guang gun
R ; (Guang-guen)
A man who has never married.
Playboy Hua hua gong zi
AT (Hwah hwah gang dz)
You’re very cute. Ni hén ke ai.
HRa] &, (Ni han kih-ai )
You’re very pretty. Ni hen pido liang,
YRR (NI htn piow-lidng.) -
You're very beautiful. NI hén mei.

IR . (NI hin may:.)
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Very charming.
Rt A

You're so sexy!

TR

You have a beautiful body!
REY B b TR 22

You have beautiful eyes!

VR HR B 1R 5 .

Beautiful lady.
*£4.

Handsome guy.

U -

You changed your
hairstyle.

RERTT .

| want to know more
about you.

FAEE T MRAR.

I like you!
FH W AR

Heén mf rén,
(Hun mf rén.)

NI hén xing gan!

(NI hin shing-gan!)

Ni de shen cdi hén meil
(Ni-dbh shan-tsdi hdn mdy!)
Ni de yan jing hén meil
(Ni-dih yién-ging hdn mdy!)
Méi nd

(Mdy niu.)

Shuai ge.
(Swai gih.)

Ni bian fa xing le.
(Ni bign fdh-shing ih.)

W6 xiang géng lido jie ni.
(W5 shidng géng lidu-jieh ni.)

W36 xi huan ni!
(W6 shi-huan nil)
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Do you like ... girls/lboys?
IR LB/ B

Chinese.

FE A

American.

FKEAN.

I’'m crazy about you!
M AFIAE!

I'd like to take you
out (on a date).

AL IR %

Would you like to dance?

TRAE B N

Would you accompany
me?

s K 41 ?

P’ll see you home.

AR E .

NI xi huan... ni hdi/ndn
hdi ma?

(NI shi-huan... niu-hdi/
ndn-hai ma?)

Zhong gud rén.

(Jong gud rén.)

Mei gud rén.

(May gud rén.)

Wo wei ni feng kuang!
(W6 way ni fing-kwdng!)

W6 xiang ching ni chi 14i,
(W6 shidng ching ni chi-di.)
NI xiang tido wu ma?

(NP shidng tiow-wd md?)

Péi wé hao ma?

(Pdy wé howma?)

Wo song ni hui jia.
(Wo song ni hwdy jiah)
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I miss you.

AR

| want you.

AR

Close your eyes.

] _E HRE S

Open your eyes.

W3 xidng ni.
(W6 shidng ni.)

Wo yao ni.
(Wo yow ni.)

Bi shang yan jing.
(Bi-shang yeén-jing.)

Zhang kai yan jing.

T HIR I (Jiing kai yén-jing.)
Kiss me! Weén wo!
e (Wén woli¥)
. Qin wo!
(Chin wol*¥)
— 4 /
(A
Bad breath. Kou chou.
TR, (Ko-tsou.)
Really stinks. Hen chodu.
R (Hin tsdu,)
Hug me! Bao wo!
it (Bau wo!)
I’'m yours. WG shi ni de.
2. (WG sheér ni-dih.)
You’re mine. Ni shi wo de.
REREA. (NI shér wo-diih. )
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I’'m so happy!

i ¢!

Stay here.

k.

Come close to me.
Rk

What are you doing?
VREEMHT 2.7

| want to make love.

FAEML % -

Excellent!

TR T

No way!
A7

I don’t want to get
pregnant.

A2,

Is today safe for you?

4 KIBAREY %A TG

W3 hen gao xing!
(W6 hun gdw-shing])
Lid xia I4i,

(Liod shidh Idi.)

Kao jin wo.

(Kéw jin wo.)

Ni zai zud shén me?

(NI dzai dzuod shém-mih?)
W0 xiang zud ai.

(W6 shiang dzud ai)
Hao ji le!

(How ji lGh!)

Bl xing!

(Bl shingl)

W0 bu xiang hudi yan.
(Wo bu shidng hudi-yuén.)

Jin tian shi ni de an quén
gi ma?

(Jin-tien shér ni-dih an-chuén
chée md?)
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Are you using protection?

KA A

Please use protection.
AR R .

Means “'please wear a condom.”

Condom (rubber)
BRE

Do you have your period?
PR A F157

Are you on the rag?

RSN

I've got my period.

KHRAERT.

Is this your first time?
R 5 —kg?

Male virgin

wmET

Female virgin

k4

NI you bi yin ma?

(NI yo bi-yuén md?)

Qing ni dai bdo xian tao,
(Ching ni dai bdu-shien tau.)

Bi yin tao
(Bl-yuén tau)

NI you yué shi ma?
(NI yo yueh-sher md?)

NI you yué jin ma?
(NI yo yueh+in ma?)

W0 de yue jin ldi le.
(W6 dith yughyin ldi Iih.)
Ni shi di yT ci ma?

(Ni shér di T-ts md?)

Téng nan zi
(Téng ndn dzi)

Chu ni
(Chi- niu)
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Old virgin Lo chu nd

EA 5y (Lau chi- niu)
An insufting term for an old, unmarried woman.

Take your ... off. Tud xia ni de....
RS R AR - (Tud-shiah ni-dih... .)
Clothes YT fu.

AR (i)

Coat Da yi

KA (Dai)

Shirt Cheén shan

(I (Chén-shan)

Bra Xiong zhao
g (Shidng-jow)
Pants KU zi

W - (Kutz)

Dress Ydng zhuang
o (Yanguing)
Underwear Neéi yi

K (Ney-D
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Shoes Xié zi
&1 (Shiéh-tz)
Body Shen ti

B ik (Shan-ti)
Hair Tou fa
Y (To-fah)
Eyes Yan jing
R (Yénjing)
Ears Er dud

H 4 (Er-dud)
Lips Zui chin
7 3=3 (Dzudy-chuén)
Chest Xiong bu
W (Shidng-bt)
Breasts Ru fang
3L (Ri-féng)
Nipples Ru téu
23k (Ri-t6)
Rear end (ass) Pi gu

Jie (P-gl)
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Navel

JH: A%

Vagina

Penis
FH=E

Testicles

L

Your ... isfare so
(big/small)!
frad - (R /) |

Touch me!
I
Don’t touch me!

AE T

Don’t touch me there!

A2 lf FE AR L

Don’t do that!
R EXHE T

Du qf
(Du-chée)
Yin dao
(ing-dow)

Yin jing
(ing4ing)

Gao waén

(Gow-wdn)

Ni de... hen (da/xiao)!
(Ni-duh. .. hun (dah/shiaul))
Mo wo!

(Mud wal)

Bu yao péng wal

(Bu-yow pong wal)

Bu yao peng wo na li!
(Bu-yow pong wo nah-lil)

BuU yao zhé yang zi!

(BU yow juh yang-dz!)
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Stop!
!

I'm a little nervous.

A SEK.

Don’t be nervous.

AEEK.

I’m afraid.

FeMRA .

What are you afraid of?

taft 4.2

Don’t worry about it.

ANHEH L
Bite me!
g
Lick me!

[

Blow me!

LIE

Softer.
B
BIfES) .

More tender.
RE—H.

Stronger.

E3— .

Missionary style.
IEH &AL

Girl on top.
R ARAL.

Ting zhi!
(Ting-i!)

W3 ydu dian jin zhang,
(W6 yé dién jinjang)

Bl yao jin zhang,
(Bl yow jin-jang,)

W hen pa.
(W6 hin pah.)

Pa shén mel!
(Pah shém-mih?)

Bu yao dan xin.
(Bl yow dan shin.)

Yéo wo!
(Yow wo!)

Tidn wo!
(Tién wo!)

Xi wol
(Sh wal)

Qing vi dian.
(Ching i-dién.)
Bié shi jin.

(Biéh shi-jin.)

Wen réu yi dian.
(Wen-rd 1-dién. )

ShT jin yi dian.
(Shijin 1-dién.)
Zhéng chang ti wéi.
(Jeng-chdng ti-way.)
Qi chéng ti wei,
(Chi chuing ti-way,)
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Doggie style.
JEH AL,

Have you come?

e T
Not yet!
i 5!

| haven’t come!
P %
Oh no!
|

Orgy.

I’'m coming!
T
I’'ve come!
!

I feel good!
b 32

Sometimes said after sex.

You do it so well!

TS AR !

You're brilliant!

PR g 3!

| love you!

T % 15!

| don’t want to leave you!

FA BRI

I can’t live without you!

e AHE B AR

Hou béi ti weéi.
(Ho-bay ti-way.)

Ni gao chdo le ma?

(NI gow-chdw Ioh ma?)
Héi méil

(Hdi mdy!)

Wo hdi méi gao chdo!
(Wo hdi mdy gow-chdw!)
Al val

(Al-yal)

Zid jiao.

(Zdhjiow.)

Wo kuai gao chdo lel
(Wo kwai gow-chdw [0hl)

Wo gao chéo le!

(W6 gow-chéw [Gh!)

W hdo shuang!
(W3 héw shudang!)

Ni zud de hén hao!

(NI dzuo-diih hin howl)
Ni hen li hail

(NI hdn fi-hail )

Wo ai ni!

(Wo ai ni!)

Wo bu xiang I kai ni!
(Wo bl shidng li+kai ni!)
Wo bl néng méi ydu nil
(Wo bu ning mdy yé nil)
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One more time.

kK.

I'm pregnant.

RAFRT .

Abortion
NI

Let’s get married!
Ei A ELE LY

I want to marry you!
AR 15 45 17
AR 2R

* For women only.
** For men only.

| have a ...

ohi

| don’t have a ...

HEH .

Zai i yi ci.
(Dzai Idi Ii-tz.)

Wo hudi yin le,
(Wo hwdi-yuen [ih.)

Duo tai
(Dubd-tai)

Wo men jié hun bal
(W6-mén jish-hwén bdl)

W0 xiang jid géi ni!
(WG shidng jiah gdy nil*)
WG xiang qu ni!

(W6 shiang chiu nil**)

W6 you... .
(W6 yo... .)
W6 méi you... .
(W6 mdy yo... )
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Il wanta...

BE-

|l don’t want a ...

FAR B

Girlfriend
Nk
Boyfriend
BINK
Wife

KK

Husband
Lk

I don’t love you!

A EZ R

I can’t go out with you any

more.

A RE IR IR 25 1)

-
=

Wo vao... .
(Wo yow... .)

Wo b yéo... .
(Wo bl-yow... .)

NG péng you
(Niu-pdng-yo)

Nan péng you
(Ndn-péngyo )

Tai tai
(Tai-tdi)

Zhang fu
(Jang-fu)

Wo bu i nil
(Wo bl ai ni!)

W0 bl néng zai gén ni chu
qu le!

(Wo bl néng zai glin ni chi
chiu lohi)
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I've got another lover.

®E LA AN

I’m jealous of him/her.

AWy fb

Let’s end our relationship!

IR AT AY KX AR NE!

I've got a sexual disease.

EHIRT .

I've got ...

RE

You gave me ... .
IReE g B3 1!
AIDS

S

Herpes

%

W6 ai shang ling wai yi ge rén.
(Wa ai-shang fing-wai i-glih rén.)
WS¢ hen ji du ta,
(W5 hin ji-du ta.)
Jié shi wo men de glian xi bal

(Jieh-sii wo-mén-dth glian-shT
bél)

Wo zhong biao le.
(Wo jong bigw I0h.)
W3 you... .
(Wéyo....)

Ni chudn ran... géi wo le!
(NI chudn-rdn... gdy wo lihl)
Al zi bing

(Ai-dz bing)

Pao zhen
(Pow-jin)
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Gonorrhea

it

Syphilis
thy i

Whore, prostitute
et

Lin bing
(Lin-bing)
Méi du
(Mdy-du)

Ji nd

(fi-niu)
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I’'m ugly but I’'m tender. W hén chou, ke shi wé hén
LR, "2 IRl E. wen rou.
(W6 hun tsou, kuh-shér wd hun
weén-rd,)

Usually said by men.

Sexy lady. Zheng dian.
5. (Jen-dién.)
Very cute (fashionable). Hen ku.
1 B - (Hen k)
Person completely out

of style (geek, hick). Xiang ba lac.
S . (Shiang-bd fau. )

Stupid-looking person. Shd gua.
%%, (Shiah guah.)
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A genius may look stupid. Da zhi ruo yui.

KEHE. (Dah jer rud yiu,)

This is an old expression (not exactly in vogue), but is a nice come-
back if anyone ever accuses you of looking stupid.

You’ve solved a problem. Bai ping,

B (Bai ping.)

I want to make love. W6 shidng da pao.
AT 4. (W6 shidng dch pow.)
Wrinkles by eyes. Yu wei wén.

R L. (Yiu-way wén)

In the West such wrinkles are known by the slang “crow’s feet,” as if
stepped on by such a bird, but the Chinese don't see it that way.
They envision a fish whose body is your eye and whose tail is the
wrinkles. The expression literally means “fishtail wrinkles.”

g
/
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FOR THE LOVE OF BASEBALL!

Many Chinese love to play baseball—so much so that they've
come to refer to many things with baseball-related terminol-
ogy—ijust like Americans.

First base (got a date) YT 1éi da.
— A 3T (dy-ddh.)
Second base (held hands) Er léi da.
3T (Er-ldy-dch. )
Third base (kissed and

fooled around a bit) San léi da.
=847 (San-idy-dah.)
Home run (made love) Qudn éi da.
& 24T (Chuén-ldy-ddh.)

A RATING SYSTEM

The Chinese are extremely polite people and are such even
when young men are rating women. The following is used by
men to categorize women by appearance.

She is very beautiful. Ta hen pido liang,
MR ER. (Ta hin piow-lidng.)

This is said of extremely beautiful women.

\/

‘L‘
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She is very cute. Ta hén ke ai.
AR T . (Ta hin kdh-ai.)
This is said of women of moderate beauty.

She is very patriotic. Ta hen ai gud.
I A 2 (Ta hdn ai-gud.)

This is said of plain-looking women.

She obeys the rules well.  Ta hén shou gui ju.
1l AR ~F FRURE (Ta hun sho guay-jiu.)

This is said of ugly women.

Her writing is very Ta de zi hen pido liang.
beautiful. (Ta dun dz hin piow-lidng,)
b By AR

This is said of extremely ugly women.
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